
MALTA 

AN ACT enaded~by the Qne€n'l'i Mol!,t Excellent 
M~jesty . by a.nd with the a,dvice and . consent of the 
Legjslative Aaaembly of Malta. 

(L.S.) 

I assent, 

TRAFFORD SMITH, 

Officer Administering. the Government. 

[27th July, 1953.] 

ACT No. XII of 1953. 

AN ACT ta provide for 7egulating the 
catching, landing and sale of fish, 
and for purposes connected there­
with. 

Be it enacted bv the Queen's Most 
Excellent· Majesty, • by and . with the 
advice and consent of the Legisl~Jive 
Assemb'.y of ,Malta, as follows:-

ATT maghrnul mill-Wisq Eccellenti Maesta. Ta,gbha 
r-Regipa bil-parir u kunsei:ls ta' !~Assemblea. Legislativa 
ta,' Malta. 

Nagliti 1-kunsens tieghi. 

(LS.) TRAFFORD SMITH, 

Uffi:cjal li qieghed jamministra 1-Gvern. 

[Is-27 ta' Luljut 1953.1 

ATT Nru. XI I ta' 1-1953. 

ATT li jafitr.b sabfrx figi reqidat il-qbid, 
inzul l-art u bejgh tal-iiut, .ii g'lial­
skopijiet li gtiandhom x'jaqgmu ma' 
dan. 

Tl-Wisq Eccellenti Maesta Tagnha 
· :r-Regina, bil~parir u kunsens ta' 1-Assem­
blea- Legislativa ta' J\4.ilta, ti.arget b'ligi 
dan Ii gei :-

Short title. I. Thi!; Act illl\V he dted as f~e l 1. Dan :i~Att ji,,ta.' j1ssejjah 1-Att ta' Isem fil~oaor. 
Fish Industry Act, ;l.953. 1-rni:i3 dwa-r 1-lndustrja tal-Hut. 

Interpretation. 2. In this Act, unless .the context 
otherwise requires : 

"Minister'' means the Minister 
who,• for the time being,. is responsible 
for the Fisheries Department; 

''Malta." meri.ns the Island of 
Malta. and its Dependencies; 

''fishing boat" means a vessel 
of whatever size an<l .· design; and in. 
whatever way propelled, registered in 
Malta which is, for the fone being, used 
for the purpose of fishing; 

, ''foreign fishing .boat'' meaiiS · a 
vessel of whatever size and design and in 
whatever way propeUed, not registered in 
Malta whicil · is, fot the time b~ing, ttiled 
for th£ purpose of fishing; · 

''fishing" mea:q? the art . of · 
catching every descriptioil of fish or 

2. F' dan 1-Att, kemm il-darba it-- Tifsir. 
test ma jirrikjedix mod iehor : · 

il-kelma "Ministru" tfisser il­
Ministru i]Ji ghal zmien Ii jkun ikollu ta.lit 
ir7responsabbiita tiegnu d~Dipartiment 
tas,..Sajd; .. ·.. . .·• 

il-kelma "Malta"tfisser il-Gzira 
ta' MaJta u 1-Gzejjer li jagnmlu magnha; 

ilckelmiet "dgnaj~a tas-sajd" 
ifissru bicca tal0 bah.ar ·· ta'··· kull . daqs u 

,ghau::iJa u tkun kif tkun im,r.nexxija, regis­
. t,rata f'Malta. Ii tkun, gnaz.;.zrnien ii Jkun, 
uzata gnas-sajd; . 

il-kelmiet ''dghajsa ·tas-sajd bar­
ranifa" ifissru ·biiooa, ta.l-ba-nar ta' kull 
duqs u gi\amla, u tkn;n kif tkun immex­
xija, .mhu.x registra.ta f'Malta,, Ji tkiui, 
ghaz-zmien li jlk:un, uzata ghais-sajd; 

il-kelma "sajd'' tfisser is-sengna 
tal-qbid ta' kull xorta ta' liut jrw :frott 

Jlu1u GCITDM10llff G.1~• 8t7l".Pl.Dfll(T No, .. LIV .. 28th July, 195 l. Price 3d. 



Power of the 
Governor in 
Council to make 
regula tiona. 

shell-fish or corals or plants found in the 
sea; 

''fishing implement" means any 
nets, lines, floats, lamps or other instru­
ments usna!ly used for the purpose of 
fishing; 

"skipper" includes, in relation 
to any vessel the person for the time being 
in command or charge of that vessel; 

8. (1) It shall be Jawful for the 
Governor-in-Council to inake vary o.r re­
peal regulations for carrying into effect 
the provisions of tliis Act, and without 
prejudice to {he generality of this. power 
to tnake regulations for all or any of the 
following purposes, and to establish the 
penalties not exceeding in any case a fine 
(multa) of {Wrp.ott110.s)to which any of­
fender of any of the Regulations made 

'frnder tihis Act shall :be liable :- · 

(a) for the reg:ietration of fish­
ing bpats and of persons engaged in 
fishing; 

(1),) to regulate the use qf fish­
ing impfoments; for preserving order 
among fishermen and preventing 
them doing damage to the fishing 
im pkr~rnn ts of otl\ers; 

(c) to regulate the landing 
and storage of fish, its preserva,tion 
and its utilization in the qianufac-
ture of b,y-propucts; · 

(d) to regulate the sale and 
distribution offish and the licensing 
of persons connected therewith ; 

(e) to regulate•the use of boat 0 

slips, fishing boat · moorings . and 
other harbour facilities intended for 
the use of tishi'.1g hon.ts; 

(f) for maint~ini:qg 
sanitation and clean!iness 
wholesale fis~mitr.ket. 

order, 
in the 

ll 

(g) for prescriWrig tµe require~ 
ment of a licence fa:om t.he Minister 
in respect of per~QDS a~ting a·s 'skip~ 
per' or 'sec01;1d hand' qfaf\y class or , 
c1escripfi~m of fishing boats specified 
in the regulations and the terms and 
eo,1,qit\fins on or subject to which 
sueh li~en<:es shall p~ issµed: 

(2) R~gn!~·Hpns made under 
this 4ct sha,ll be l4id on thi:i Table of the 
Legislatiye Assemt11 ii~ soon as may be 
after they ,tr~ madf, and if the Legi~'.a­
tive 'Assembly, witl)in a period of twenty 
rlays, beginni·ng with the day on "}1ich 
.any such regnlationi:: .are laid before it, 

taI-bahar jew qroU jew haxix misjubin fi.I-
bahar; · · .,· 

il-kelmiet "ghodod ta.s-sajd" ifis­
sm ix-xbiek, lenez, sufri, lampari, jew 
ghodod · ohra wzati ghas~sa,jd; 

il-kelma ''padrnn'' tikkomprendi 
dwar kull bicca tal-bahar, iJ ... bniedem li 
ghaz-zmien Ii jkun, ikoHu tallt id,ejh iI­
kmand jew it-tmexxija ta' dik iI-bicca taI­
bahar; 

8. (1) 11-Gvennatur fil-KunsiH Poter tal-
~kun, jista' jaghme1, ibidde1 u jnassar re- Gvernatur 
gbl:imenti biex jitmexxew id-disposizzjo- fil-Kunsill Ji 
nijiet ta/ dan 1-Att, 11 minghajr iisara ghal · jo. li~1lr . 
g. ·neral't' t.' •·a·· ·1 .. ·t . b' ... ~ 1· rego ament1. e · 1 .a ,a an 1 -po.er, iex Jagume. 
regolamenti gt1all-iskopijiet kollha hawµ 
tant imsemmija jew x'uhnd minnhom, ii 
biex jiffissa 1-pieni li ma jkunux fl-el:>da 
kas izjed minn £50 (muita) 1i kull. rr1in 
jiiksor regplament magtnnul bis-saliha ta' 
dan l-Att jista' jehel :-

(a.) dwar ir-registrazz(oni tad­
dghajj~s tas-sajd u ta' kull persnna li 
tat1dem fis-sajd; 

(b) Qi~x jigi regolat 1-uzu tal­
gtiodod ta.s-sajd, biex jinzamm il-bon 
onlni fost is-sajjieda u ma jithallew:ir 
li jaghqiiu □(larat fi-ghodod tas-sajd 
ta' !ia<l,dif~lQr: 

((;) biex jigi regolat 1-inzul fl. 
art u 1-hazna ta' hut, il-preservazzjc • 
nitieghu u h1zu tieghu fil-manifat. 
tura tal~prodotti mill-nut: 

(d) biex jigi -rngolat il-b~jgh ·1 

t-tqassim <tal-l1ut u H~hoti ta~ lice:,zi 
lin-nies li ghandhom x'jaqsmu ma' 
dan; 

(e) biex jigi regolat 1-uzu ta' l­
iskali ta' 1-irmigg gnad-dgbajjes tas­
sajd u ta' facilitazzjonijiet ohra tfl,I­
porf in tizi girnlJ-ghajnuna tad-dghaj .. 
jes ta.s 0 sajd; 

{f) J:>i~x fil~pitkalija tal-hµt jin­
zainmu 1-bon ordni, u kull ma' huwa 
m¢ntieg gnas~sanna u giia11-indafa. 

(g) · hi<:lx jordna 1-bzonn ta' li­
cenza. i::qip-Ministru dwar il-persun: 
Ii jkuHN c1rd jaghrnluha ta' padrnn 
irw -~~~nd h,rncl' ta.' clghajjes tac;­
:sajµ ta' kµll klassi jew xorta msem-

' mij:i. fiHego:amenti u 1-pattijit>t u l­
kondizz.jp11{iiet l~ tahthom din il-li­
cenz4, . tipl'Jar:~. 

(2) · Ir 0 regolarnenti magt1mulin 
his-sanna ta' dan 1-Att, gnandhom jit. 
(!Pgl1d11 fuq il-rnejda la' 1-Assemhlea Le­
gislativa mill-aktar fis min n roita jsfru, 
u jekk' 1-AssembJea Legislativa fl zrnien'. 
ghoxri1: gurnata li jibdew .iagnddu minn 
dak inhar Ii regolamenti bhal dawn ikunu 
,., .,,. ., . ,,,·, ,,-,,., ,, ,, . ,, ........ -. •· .. , 
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(3) In the event of any contravention of this section, beside the punishment imposed by

this Act, the Court shall on conviction, ardue the forfeiture of the boat concerned 

and the fishing implements and of any fish tha maybe on board such boat at the 

time of the offence.time of the offence.

Restrictions on 
foreign fishing 
boa.ts. 

[?estrictions on 
;he landing of 
'resh fish from 
'oreign fishing­
)Oats. 

reso1ves· that lhev ·be. annulled or amend­
ed. the same shaiI cease to· h:.we effect or shall . be · so amended . but without preju­
dice to anything p~eviously done there­
under or to the ma.krng of any new .regu­
lations. In reckonint any period for the 
purpose of this sub-section n? accoi:nt 
shaJ.l be taken of anv time durmg which 
the Lecrislative Asse~bly is disso:ved or 
prorogu~d or during which it is adjourned 
for more than four days. 

4. (1) No person on board a 
forei"n fishing- boat shall fish or attempt 
to fi~h while the boat is within the ter­
ritorial waters of Malta. 

('2) If a _foreign fishing boat, 

5. (1) Fresh fish, other than fish 
caught by a fishing boat registered in 
these Islands, may not be landed in Malta 
wit.bout. the ,previous per.mission, in writ­
ing. of .the Control:er of.Fisheries. 

(2) A permit issued under this 
section shall be valid only for the day on 
which it is issued, unless qtherwise stated 
on the permit, ancl may contain such pro­
visions as may appear riecessary to the 
Controller of Fisheries. Such permit does 
not exempt the ho1r1er from the provi­
sions of the Customs Ordinance (Chapter 
60) and other Statntory ,laws i-egarding 
the landing of goorls in these Islands. 

(3) The skipper of . n vessel 
from whicl1 fish is !an-dell and the con­
signee of such fish or e~ther of them shall 
furnish it) the Contro!Ier of Fisheries all 
the information th;t may be required as 
regards the origin, sale and disposal of 
any_ fish landed. · 

n'.I 

tressqu quddieinha, tgnaddi rizoluzzjoni 
illi <1nandhom .jitnassru jew -jitbiddlu, 
da,wi ir-regoJa.menti jieqfu milli jkcl.lhom 
effett jew jigu· bekk mibdula, skond il­
kaz, izda rriinghajr pregudizzju ta' k7lll 
ma jkun sar qabel ,bis-sahna taghhom u 
ta' 1-gliemil ta•· regolamenti godda. Fil­
glia-dd ta' kull perijodu gnaU-iskop ta' dan 
is-sub-artikolu m'giiandux jinghadd ebda 
zmien Ii ma,' tulu 1-Assemblea. Legisla.tiva. 
tkun xoHa jew prorogata. jew Ii ma' tulu 
tkun aggornata ghal1-izjed minn erbat 
iijem. 

~- (1) ~bda per~~ma Ii tkun fuq Restizjonijiet 
dgna1sa tas-saJd barramJa ma ghandha fuq dgliajjea 
fo;;tad jew tipprova tistad wnqt Ii dik id- tas-sajd 
dgt1ajsa tkun fl-ibbra territorjali ta' Mal- barranin. 
ta; 

(2) J ekk dgnajsa tas-sajd barra-

5. (1)_ Hut .. frisk, Ii . ma . jkun~ Restrizjonijiet 
maqbud mm dghanes tas-saJd reg1strati fuq 1-inzul I-art 
f'dawn il~Gzejjer, m'ghandux jitnezzel 1- ta' ~~t frisk· ~n 
art f'Malta mingt1ajr il-permess min qa- dghan~ tas-saJd 
b~l bil~miktub tal-IfonttoUur tas~Sa.jd. barramn. 

(2) Permess · manrug taht dan 
1-artikolu jkun jiswa gbal dik jl-gurnafa 
bi;;s Ii fiha jonrog, kemm-H darba ma 
jingtiadx xort'onra fi.l-permess, u jista' 
jkun fih dawk id-disposizzjonijiet Ii 1-
Kontrullur t_as-Sajd jidhirlu mehtiega. 
Dan il-permess ma jet1:isx lil min f'ismu 
ikun trnreg mid-disposizz;onijiet ta' 1-Or­
dinanza tad-Dwana (Kapitolu 60) u Ligi­
jiet ot1ra- Statutarji dwar 1-inzul fl-art ta' 
merkanzija f'dawn il-Gzejjer. 

01) Il-paJmn ta' bicca tal­
batiar li miunha jitnezzel il-tmt- 1-art u 
1-bnied·em Ii jircievi dak il-nut jew xi 
wiehed minnhom gt1andu ja.gliti Jill-Kon­
. trol:ur ras-Sajd it-ta.ghrif kci!lu Ii jista' 
jkun mitlu.b dwar minn fejn gej il-~hut Ii 
jitnizzel I-art, il-bejg-h tieghil u x'sejjer 
isir minnu. 

(4) Fresh fish, other than fish (4) Hut frisk, Ji ma jkunx maq-
caught bf a fishing boat registered· in . bud minn dghajjes • tas-sajd registrati 
thes.e Islands, shall be· landed onlv at the f'dawn il-Gzejjez:, gbandu jitnizzel I-a.rt 
Wholesale :Fishmarket, · ·Old . Barriera fil-Pitkalija tal-Hut hiss ix-Xatt tal-Pa,r."'. 
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Power to 
prohibit, limit 
regula.te the 
importa.tion of 
frozen, canned 
or otherwise 
preserved fish. 

Power 1,;o 

IV 

Wharf; Valletta : provided that the Con­
troller of I!'isheries may, at his discre­
tion; allow fish to be landed elsewhere 
in the presence of a Fishery Officer. 

(5) Apy person who contra­
venes or fails to comply with any terms 
or conditions of ai. permit issued under 
this section shall be guilty of an ofience 
under this Act and any person who lands 
fish in contravention of this section, bee. 
sides being liable to the fines imposed by 
this Act, shall, on conviction, also suffer 
the forfeiture of the fish so landed. 

(6) A fee of five shililngs shall 
be paid at the Fisheries Department in 
respect of each permit issued under this 
section. 

6. (1) The Minister may, by an 
or Order published in the Government 

Gazette, prohibit, limit or regulate the 
importation or landing in Malta of fish 
which has been frozen, chilled, canned, 
salted or which has undergone any pro­
cess of curing or preservation. 

(2) Without prejudice to the 
"eneralitv of the power confe1Ted bv this 
:ection, ;n 011t1Br rnade under this s~ction 
may determine for any such period as 
rnay be speeifi.2d in the order : 

(a) the description of such fish 
as a.foresa1id which may be landed 
10 Malta; 

(h) the qnrrntity of such fish, 
or of anv descr;ption thereof which 
may be" so l:rnil,·d. and 1n1d~r what 
conditions such fi;-;h rnay be :anded; 
and the onler may contain such pro­
vis>ions as appear to the Minister to 
be nec2s,;ary for se('uring the due op­
eration and enforcement of the 
scheme of regulation in the order. 

(3) Any person who contra­
venes or fails to comply ,,ith any provi­
sions contained in any order rnatle under 
this section shall be guilty of an offence 
under tks Act. 

amend br repeal 
orders. 

7. Where any provision of this Act 
confers a power to make an order, the 
power shall be construed as including a 
power. exer0isuule in the like ma.nner, 

Power to revoke 
licences a.nd 
other permits. 

. to vary or revoke the order by a subse­
quent order. 

8. Any licence, penmit or pe1m.:s­
sion granted for the purpose of any Re­
gulations made under this Aot, may be 
revoked at any t,ime by the afrthority or 
person empowe1,2<l to grant it. 

riera il-Belt Valletta: izda 1-Kontrollur 
tassSajd jista', fid-diskrezzjoni tiegnu, 
ihalli .Ii jitnizzel il-tmt I-art x'imkien ienor 
fil-presenza ta' Ufficcjal tas.:.Sajd. 

(5) Kull min jikser jew jonqos 
milli josserva xi pattijiet jew kondizzjoni­
jiet maghmulin f'permess malirug bis­
sahha ta' dun 1-artikolu jkun nati ta' reat 
tat1t dan 1-Att u kull bniedem Ii jnizzel 
il-hut 1-art bi ksur ta' dan 1-artikolu, min­
barra li jista' jet1el ii-multi skond dan 1-
Att, gtiandn, meta jinsab hati, ibaghti 
wkoll il-konfiska tal-hut hekk imnizzel 1-
art. 

(fi) Ghandu jitl1allas dritt ta' 
trnmes xelini I id-Dipartiment tas-Saj<l 
ghal kull permess mat1rug bis-sahba ta' 
dan 1-artikolu. 

6. (1) 11-Ministru jista', b'ordni Poter biex 1-im­
pubblika ta fil-Gazzetta tal-Gvern jipproj- portazzjoni tal-
b . • • . . · •· , l • ' t · imt tas-silg fil. 1xx1, 1razzan, Jew 11rrcgo1a . -1mpor az- 1 d . ' 

· · · · · I fl · f' i\/r It t ' ¼,_ t t ane Jew z~om JCW inzu -art .J.na. •a -a uU _as- ipprezervat 
s1lg, 1mkessah, fil-la.ned, nnmellah, ]CW xort'ohra tkun 
Ii b'xi mod iet10r ikun gic pprofumat jew projbita, 
ipprezervat. imrazzna jew 

· regolata. 
(2) Mingirn.jr nsara gnal gene­

ralita tal-poter mogr1ti b' dan 1-artikolu, 
onlni magirnrnh bis-sanha ta' lhn 1-arti­
kolu, tista' tinego1a gtrnz-imien li ji;:;ta' 
jkun irnsernmi fl-ordni : 

(a) ix-xorta ta' hut bbal dak 
kif inrnernrni hawn fuq Ji ji;:;ta' jitniz­
zel !-art f'Malta; 

(b) il-kwantita ta' trnt btia.l 
dak jew ta' xi xorht rninnu Ii jista' 
hekk jit,nizzel I-a.rt, u 1-kondi.zzjoni­
jiet 1i hihom dan il-irnt jista' jitnizze\ 
1-art : u fl-onlni ,iista' jkun lrnmm 
dawk id-disposizzjoni;iet li lil-Mini­
srrn jidhru n1eMiega sabiex ikunu 
assigurati t-tliaddim u t-twettiq xier­
qin tar-rego;a progettata fl-ordni. 

(3) Kull min jikser jew jonqos 
Ii josserva xi disposizzjonijiet Ii jinsabu 
f'xi ordni ma.ghmula 'bis-sahha ta' dan 
1-art'ikolu jkun riati ta' reat taht d.an 1-
Att. 

7. .Kuij mitia xi disposizzjoni ta.' dan p ter h t-t'bdil 
1-Att. taghti il-poter ghal hrug ta' ordni, s:tgbagj:W, 1 

is-setgha. glumdlia tiftih.em bhala fiha s- revokar ta' 
set,gna,, litigi ezetcitata bli stess mod ghat ordr..ijiat. 
tibdil jevv rev<>lmr ta' l-0rdni b'ordni li • 
s&1r wara. 

8 .... Kullli~za, se~slj~ jew permess Setgba ghat­
moghhJin gbal xr skop ta x1 Regolamenti tahsir ta' 
;magt1mulifr bis:..sa;hna, .· ta' dan 1-Att jis~ licenzi u sensji 
tghn jitnassru f'kull .imien miN-awtorita ohra. 

jew pe:rsunaJigha.ndhom il-poter li jolior-
guhom. 
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-~ppointment; , _-- ~- (1) ~he. .Qov.~r~?fin'-0o'1i:icil -d~=--•-_:r~.- w_#Y -~~p~i.~t ,_F:i_-__ : __ :'she_ ry -o_, ___ ~_._·c-~fs ~---__ e_ n_-.. ;s ___ .u_,_,r.e __ _ 
·Oftioer11: - - - ry tij~~ t~~ provi~:\QDS of . t~w Act_ and aµy 

--_ itegniahons ancl Orders i:nade thereunder 
are strictly ci_:r~npli~cl, 'with: . - .. 

(2) · F.!ishi;}cy -Officers appointed 
a,s_ 11,for~aJ<l shaill, iiQ the discharge of 
th~ir po.we~ ~I;ld duties, }lave all the 
ri_g~ts; powers and duties Vested in ~rim­
posed -on Officers of the M!!ilta Police. 

·Special powers of J~. (1) · ~or the purpose of en­
•Fishery Officers. forcing the provisions of this Act and any 

Regulati<;>ns and Orders made t.b~reunder, 
a Fishery Officer may, wilih respect to 
any foreign fishing boat W'hen witihin ter­
ritorial waters, and with respect fo a lo­
Gally registered fishing ooat anywhere 
exercise tJ1e following powers :-

(i) go on board; 

(ii) require the skipper to pro­
duce any certificat~ of registry and 
obher documents perta:ining to the 
boat; 

(iii) seize such documents and 
-- order the . skipper to ta-ke his boat 

into harbour. 

(2) F<w the purposes :0f this 
section any Police officer or ariy Officer of 
Customs and Exc:se shall exercise any of 
Hie powers conferred by this section on 
Fishery Officers, 

reqqa. 

{2) LcUfficcjali ta.s-Sajd magb­
zulin kif imsemmi hawn- qabel,_ ikollhom, 
fi'esekuz?.j_joni t~-poteti. u tad-dminjiet 
fagM1orn, kollha, ke,m.iri huma id~drittijiet, 
poteri u dmirijiet - ~cightijin lil jew iin­
q-egbdin fuq 1-Uffioojali 'taJ-Pulizija ta.• 
Ma\ta. - · 

. 10~ (1) Siiblex jitwettqu d0 dtspo- Poteri specjali 
siz:zjonijiet ta' dah 1-:Att u ta~ dawk •ir- ta' ~-1!dilioojali 
Regulamenti u Ord_:niiie~. li jistgnn j5;ru tas- aJ · 
bis~sahha taghhom, kuIL Ufficjal tas-S:-tjd 
jist!t', .gi1a-l dak li 'jirri.gwarda dghajjes tas-
sa,jd ,bttrranin wa,qt 1i jinsahu fi-ibnra ter-
ritorjali, u go.al da1k Ii jirrigwarda dgnaj-
jes tas-sajd reg:strati f'Malta kul fejn jin-
sabu, jezercita driwri il-poleii Ii gejjin :-

(i) jitla abbord; 

(ii) igigt1el liil-padrun li jgib 
qnddiemu kull certifikat ta.r-regis­
trazzjoni u dokumenti onra. li jkoll­
hom x'jaqsmu mad-d.gha.jsa.; 

(iii) jaqbad t.allt ·idejh (iawn 
id~dokumenti il jordna li11-padru1i 
biex idanhal id0 dgnajsa tiegbu fil­
port. 

(2) _ Gn.all~fini_j:et ·ta' dan 1-arti­
koln kull Ufficjal tal-Pulizija jew kull 
Uffii·jal tad-Dwana u tas-Sisa jkunu jist­
gtm jezercitaw is,setgnat moghtija b'dan 
l~artikolu Ji! Ufficjaii fas-Sajd. 

,offences-'. 11. If any person __ obstructs any 
Fishery Officer in acting. under the 
powers conferred by this Act, or refuses 
to c,ornply with any directigns lawft1lly 
ma4e 1 or to answer any question lawfully. · 
asked, by any Fishery _ Officer _ in pur~ 
sua,nce of this Act; such persoll shaU be 
guilty of an offence a,gainst this Act : 

g. .Tekk xi !1add ifi.xkel lil-Uffioojal Re11-ti. 
1 tas~Sa,jd ,vaqt li jkun qieghedjaqdi dmini 

Provided that rrO·person shall be _ 
compeHab:e to il•l1Swer questions which 
may ctiminate him. 

_Boaponsibility ~f _ 12. Where any offence agaipsUhis 
,boats skippet'. Act has been committed by any person 

on 'board a fishing boat or on board a 
foreign fishing hoat, the skipper of si1eh 
boat shrull in everv case be liable to be 
deemed guilty of ;i1ch offence : 

Provided that if -he proves that 
he issnel1 proper orderR for the observance, 

bil-poter: mogMifin lilu b'<lan 1-Atf, jew 
jjrrifjuta li jobdl l-ol'Jnijiet moghtija min.-:-
11u s.kond il-ligi; jew Ji J't\'iegeb gp_aJ xi 
mistoqsija lilu maghmula skond il-ligi min 
xi Ufliccjal tas-Sajd fi:l,h:dma ta' --clan 1-
Att, din il-persuna tkun natja ta' reat 
kont:·a dan :~-Att : 

B'dan i:Ii hacla majista' jkun imgie­
gnel jirr_ispomli gnal doma~di Ji- iinkrimi­
n:nvh. 

12. KuIJmita ,x: r~at ~onti-11, dan l- Respo1)$abbilta 
AH isir :minn persnna abhord ta• <lgnajsa. tal-p~di;un tad- . 
tn,s-sajd je,v ta,' dgnajsa tas~sa,jd barrani- dgliaisa. 
jri, jl-pa(hrn ta' dik id 0dgtiajsaj.kunf'kuH 
lrnz sug·grtt Ji jitqies t1afrta' dab iMeRt.: 

Izd£jekk.~uwajipprova Ii ta_!~ 
ordnijiet sewwa 'biex ,jigi ·osservat dan 



servance of this

13. Any person guilty of an offence under this Act shall, on conviction -

(a) in the case of an offence against this Act, be liable - 

i) to a fine of £ 4000 in respect a first offence and,

h fi d i i t i t f d b t ff

ii) to imprisonment for a term of three months or to a fine of £ 4000 or to both 

such fine and imprisonment in respect of a second or subsequent offence.

(b) in the case of any other offence, be beath to a fine of not less than £ 50, but 

not exceeding £ 1000, or to imprisonment for a term not exceeding three monthsg , p g

or to both such fine and imprisonment.

(Fisheries 478/51.) 

VI 

and used due diligence to enforce the ob- I l-Att u Ii uza diligenza xierqa biex jin­
. Act. and that the offence I. for.zlJ, din 1-o&oervanza. u Ii 1-bt~jjL kienet 

[ 1802] 


